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Second Revised Supplementary Provisions :

The present Law shall come into force as
I hereby promulgate the Law for Partial | from the day of its promulgation.
¢ Amendment of the National Public Service Law

Law No. 258 | UEDA Shunkichi
| Minister of Education

SHIMOJO Yasumaro
Minister of Welfare

| Prime Minister
% P Signed: HIROHITO, Seal of the Emperor i YOSHIDA - Shigeru
sty & This twenty-first day of the twelfth month Minister of Foreign Affairs
= SO, ® of the twenty-third vear of Showa (December YOSHIDA Shigeru
ST { ¥ o0 Minister of Finance pro tempore
2 _ B Manistor Minister of State
© " YOSHIDA Shigeru ' OYA Shinzo
3 | Attorney-General
K
¢

- Law for Partial Amendment of the
National Public Service Law
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S e B A part of the National Public Service Law HAYASHI Joji
5 4 P law No.-120 of 1947) shall be amended as | * Minister of Agriculture and Forestry

follows: _ | SUDO Hideo

b The following two items shall be added Minister of Commerce and Industry
@ diter Paragraph 3 of Article 2: I OYA Shinzo

. 13. Employees engaged in labour for the | Minister of Transportatfion

Allied Forces in compliance with the | - <22 OZAWA Saeki

demands of the Allied Forces : Mlmster of Communications
14. Personnel of the Kodan as designated FURUHATA Tokuya

by the National Personnel Authority Minister of L? bor DAl
(However, the present item shall be MA,bUDA K.aneshlchl
effective until March 31, 1949). Minister of Construction =
t Paragraph 2 of Article 5 shall be delated: | MASUFANI Shuji
; ;'&a:rd.ef:la;agraph 3 of the same Article shall be W
' ied torward as Paragaph 2, and paragraphs

 lollowing Paragraph 2 shall be carried forwgrd | _ fereby promulgate the Law for £arkisl
ShC jl;'.y one consecutively. A‘n}endm%nt to. the Law concerning the Pro-
B In Articl - : _ = _ | Visional kxception to Election Campaign and
% LE'raph4”li ﬁle 8, Pa‘l“agzaph 1, Ite,in 1 Para Others. _

: shall read “ Paragraph 3,” and Para- :

3 1 83ph 5 of the same Article shall be deleted. ' Signed: HIROHITO, Seal of ‘the Emperor

| B I Atticle 109, Item 1 shall be deleted: “his twenty-first day of the twelfth month
4 | _d ltem 2 shall be carried forward as Item = of the twenty-third year of Showa (December 21,
B P & number of items following Item 1 shall | 1949

P “mied forward hy one consecutively. Prime Minister

* ‘Iﬂ-Article 11, “Items 1, 3, 4, 5 and 13 of | YOSHIDA Shigeru

) € 100" shail read “Items 2, 3, 4 and 12 |
% Article 109, g omed G S

Law No. 259

y & Alagraph 6 of Article 2 of the Supple- Law for Partial Amendment to the Law
by Ef{tary Provisions, “Paragraphs 1, 3 to 5 in- concerning the Provisional Exception to

;HSIVG of Article 5" shall read * Paragraphs 3 | Election Campaign and Others

10 4 {ncles : 5 :
. CXIS{VE of Article 5. ' I'he Law concerning the Provisional Excep-
s rticle 3 of the Supplementary Provi- | tion to Election Campaign and Others (Law No-

'.; (
:, .Pal'agraph 6 of Article 5” shall read | 196 of 1948), shall be partially amended as
b 8faph 5 of Article 5. follows : |
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A Family Court shall have, in addi
tion to those prescribed in this statute,
other powers as specially provided by
other statutes.

Article 31-(4). (Single Judge System, Collegl-
ate Court System) In case of rendering
judgement, a Family Court shall handle
cases through a single Judge. However,
cases which as elsewhere . provided by
statute are to be heard and decided
through a collegiate court shall be
handled in accordance with the provi-
sions of such statute.

The number of judges of a collegiate
court mentioned in the proviso to the
preceding paragraph shall be three, one
of whom shall be the Presiding Judge.

Article 31-(5). (Application with the Neces-
sary Modifications of the Provisions of

the Supreme Court” -after “one - Private
Secretary to the President of the Supreme
Court” ; paragraph 2 of the same Article,
“and Private Secretaries to Judges of the
Supreme Court” shall be added after Pri-
vate Secretary to the President of the
supreme Court” and in paragraph 3 of the
same Article,  Private Secretaries to Judges
of the Supreme Court shall, upon the order
of the Judges of the Supreme Court?” shall
be added after “of the President of the
Supreme Court.”

_There shall be added the following two
articles after Article 56 :

Article 96—(2). (Director of the Supreme
Court Library) In the Supreme Court
there shall be one Director of ° the
Supreme Court Library, who shall be
appointed from among court officials.

the first instance rendered by District
Courts, from judgements rendeped
by Family Courts and from Judge.
ments concerning criminal cagses
rendered by Summary Courts
Complaints (Kokoku) against rulings -4'

and orders rendered by Dhistrict Courts
and  Family Courts and against rul-
ings and orders concerning criminal
cases rendered by Summary Courts
except those mentioned In Article 7

item 2;

In Article 20, Item 2, and boats » . shall
read “ - boats or sledges.”

In Article 22, Paragraph o, ° and sledge
(one only for aach candidate at a time)” shall
be inserted aftter “boat.”

Supplementary Provision:
This Law shall come 1nto force as from the
next general election.
Prime Minister
YOSHIDA Shigeru
mMinister of Finance pro tempore
Minister of otate - “Jokoku” appeals from judgemenlsin
OYA Shinzo , the second instance rendered by Dis
Minister of Communications ' trict - Courts and frem judgements
FURUHATA Tokuya rendered by Summary Courts, except
| those concerning criminal cases.
q 3 e | In Article 19, after “a District Court,’
' there shall be added “or a Family Court”
Article 24, items 2 and o shall be
amended as follows:
“ Koso’ appeals from judgements
rendered by Summary Courts, excep!

District Court) The Provisions of Artil- The Director of the Supreme Court
cles 27 to 31 inclusive shall apply with |
the necessary modifications to a Family

Library shall, under the supervision of

the President of the Supreme Court,
Lourt. i administer the affairs of the Supreme
In Article 33, paragraph 1, item 3, after Court Library, and control and super-

“relating to attempts at them,” there shall vise the officials thereof.

be added ‘“(excluding the actions mentioned

I hereby promulgate the Law for Partial
Amendments, etc. 1o the Court Organization

Law.
Signed : HIROIIITO, Seal of the Emperor 2

This twenty-first day of the twelfth month

of the twenty-third year of Showa (December 21,
1948)

Prime Minister
YOSHIDA. Shigeru

Law No. 260

Iaw for Partial Amendments, etc. to
the Court Organization Law

Article 1. The Court Organization Law (Law

No. 59 of 1947) shall partially be amended
qs follows: |

In Contents, *“Chapter Il Summary
Court” shall read “ Chapter [II. Family
Court, Chapter 1V. Summary Court.”

In Article 2, “and Summary Courts”
shall read “Family Courts and Summary
Courts.”’

In Article 10, item 1, after ‘“of a lit1-
gant,” there shall be added *(excluding
cases where the opinion is the same as that
of a decision previously rendered through a
Grand Bench in which the Constitutionality
of the statute, ordinance, regulation or dis-
position 18 recognized).” | |

In Article 13, Secretariat (Jimu-kyoku) ™
shall read ** Secretariat (Jimu-sokyoku).”

In Book II, there shall be added the |

following one Article after Article 14 ;

Article 14-(2), (Supreme Court Library) In
the Supreme Court, the Supreme Court
Library shall be established as a branch
Library of the National Diet Library.
Article 16, items 1 to 3 inclusive shall

be amended as follows: | _
1. “Koso” appeals from judgements in

T

those mentioned in Article 16, -item
I;

3. Complaints (Kokoku) against rulings
and orders rendered by Summary
Courts, except those mentioned In
Article 7, item 2 and Article 16, 1tem
2.

In Article 28, after “another District
Court,” there shall be added “or a Family
Court within the said area or of the sald
High Court.”

In Book III, Chapter 1l shall be
Chapter IV, and after Article 31, there shal
be added the following one Chapter: |

Chapter III. Family Court

Article 31<(2). (Organization) A Family
Court shall censist of a propet number §
of Judges and Assistant Judges. |
Article 31-(3). (Jurisdiction and  other
powers) A Family Court shall have
power over the following mat:cers: _
1. Judgement and conciliation witl
regard to cases relating 1o f§mllY a.:
provided by the Law for Adjudgmel
of Domestic Relations ;

9. Judgment with regard to tl_le matterS'
of protection of the juvenile as P
vided by the Juvenile Law ; il

3 Actions in the first instance ¢
es mentloned i

1 of the Juvenit

prisonment (with
graver penalty.

in Article 31<(3), paragraph 1, item 3).”

In Article 41, paragraph 2, “Secretaries
of the Attorney-General’s Office (Homu-cho),
Instructors of the Attorney-General’s Office
(Homu-cho) or Juvenile Court Judges ™ shall
read “Secretaries of the Attorney-General’s
Office (Homu-cho) or Instructors of the
Attorney-General’s Office (Homu-cho).”

Article 42, paragraph 1, item 5 shall

read as follows :

5. Research Officials of a court and

Teachers of the Judicial Research and
Training Institute;

In Article 44, paragraph 1, item 4,
“Secretaries of the Attorney-General’s Office
(Homu-cho), Instructors of the Attorney-
General’'s Office (Homu-cho) and Juvenile
Court Judges” shall read “ Secretaries of
the Attorney-General’s - Office: (Homu-cho)
and Instructors of the Attorney-General's
Office (Homu-cho).”

~ In Article 50, “a High Court or a Dis-
trict Court” shall read “a High Court, a
District Court or a Family Court.”

_ In Article 53, paragraph 3, © Secretariat
Uimukyoku) shall read “Secretariat (Jimu-
sokyoku).” .

In Article 54, “(Private Secretary to
the President of the Supreme Court)” shall
read “(Private Secretaries to Judges of the
Supreme - Court) ” . in paragraph 1 of the
same Article, there shall be added * and
fourteen Private Secrctaries to Judges of

—

The provisions mentioned in the pre-
ceding two paragraphs shall not prevent
the application of the provisions of the
National Diet Library Law.

Article 56—(3). (Private Secretaries to Pre-
sidents of High Courts) In a High
Court, there shall be one Private Secre-
tary to the President of Hight Court.

Private Secretaries to Presidents of
High Courts shall be second class
officials.

Private Secretaries to Presidents .of
High- Courts shall, upon the order of
Presidents of High Courts shall ad-
minister confidential affairs.

In Article 59, paragraph 1, ™ each
High Court-and District Court” shall
read “each High Court, District Court
and Family Court” and in paragraph 2
of the same Article, after ‘‘ the President
of each District Court,” there shall be
added “the Chief of Secretariat of each
Family Court, of the President of each
Family Court.”

In Article 60, paragraph 1, *“each
High Court of each District Court”
shall read “each High Court] each Dis-
trict Court or each Family Court.”

- There shall be added the following
one Article after Article 61,

Article 61-(2). (Juvenile Investigators) In
cach Family Court there shall be Juve-
nile Investigators, and they shall be
assigned to positions from among court
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secretaries or technical officials of court
by the Supreme Court or each Family
Court in accordance with the rules
determined by the Supreme Court.

Juvenile Investigators shall conduct
the necessary K research for judgement
mentioned in Article 31-(3), paragraph
1, item 2 and other affairs provided by
the Juvenile Law.

Chief Juvenile Investigators may be
appointed from among Juvenile Inyesti-
oators by the Supreme Court to exercise
supervision over research affairs, and
to conduct the affairs of liaison and
adjustment, etc. with the District Youth
Offenders Prevention and Rehabilitation
Board and other organs.

Juvenile Investigators shall, m exer-
cising their duties, obey the order of
judges.

Article 63, paragraph 1 shall be amend-
cd as follows:

There shall be bailiffs in each court.
They may be third class officials within
the limits of number to be fixed else-
where by statute.

Article 64 shall be
follow :

Article 64. (Appointment, Dismissal and
Promotion) The appointment, dismis-
sal and promotion of court officials
other than judges shall be made by the
Supreme Court, a High Court, a Dis-
trict Court or a Family Court 1n ac-

amended as

cordance with the rules determined by |

the Supreme Court.

In Article 65, “Chief of Secretariat or
Court Clerks ” shall read “Chief of Secre-
tariat, Court Clerks or Juvenile Investiga-
tors.” after “ Technical Officials of Court,”
there shall be added *“ (except those being
Juvenile Investigators),” and " a High Court
or a District Court” shall read “a High
Court, a District Court or a Family Court.,”

In Article 80, item 4 shall be item o,
and the following one item shall be added
to the same Article: |

A  Fach Family Court shall exercise

Supervision over its officials.

Article 2. The Law concerning the Status of

Judges and Other Court Officials (No. 127 of
1947) shall partially be amended as follows

In Article 3, paragraph 1, *“the District
Court or the Summary Court’ shall read
“ the District Court, the Summary Court or
the Family Court.”

In Article 14, paragraph 1, ¢ The dis-

- in case of the first class; by the
Cabinet upon the request of ‘the Supreme

|

4

Court accompanied by a resolution of the
Court Officials’ Disciplinary Punishment
Higher Committee, In case of the second
class,” shall read “The dismissal and redye.
tion of salaries , In case of the firgt class
and the second class,”; “a High Coyt
or a District Court™ shall read “a Hig
Court, a District Court or a Family Coyrt”
and the following one item shall be adde
as item 2-(2) after item 2 of the same
paragraph :

2—(2). Private Secretaries to Judges of
the Supreme Court

The following one item shall be added
as item 3-(2) after Article 14, paragraph ]
item 3: -

3-(2). Private Secretaries to Judges of
High Courts : |

In Article 14, paragraph 3, “Paragraph
1" shall read “the preceding paragraph”:
“a High Court or a District Court” shall
read. “a High Court, a District Court or 2
Family Court” and paragraph 2 of the
same Article shall be deleted.

Article 3. The Law concerning the Exceptions
to the Authority of Assistant Judges, efc
(Law No. 146 of 1948) shall partially be
amended as follows:

In paragraph 1 of Article 1, * (including
the case where the application with the
necessary modifications shall be made in
accordance with Article 31-(5) of the said
Law)” shall be added after *“ Article 2
paragraph 3”7 and “or the Family Court”
shall be added. after “the District Court.”

There shall be added the following one
Article after Article 2 :

Article 2-(2). With respect to those who

have the qualification to be appointed

an aspirant (Shihokan-shiho) prescribed
in the Law of the Constitution of Courts
and. have held office as a judicd
apprentice (gakushuhokan) of Mancpu-
kuo, a higher rank official on probatiol
thereof or any of officials of Manchukuo
mentioned in the preceding Article for
the total period of two years Of more,
they shall, when their periods of hold:
ing office: have passed two yearw, be
deemed to have the qualification to De
appointed a judge or a public proc®
tor prescribed in the Law of the (}on-
stitution of Courts, and the provisIon:
of the preceding Article shall apply
with the necessary modifications there

to.
Article 4. The Law for the Total Number of
Court Officials (Law No. 64 of 1047) shal

partially be amended as follows:

In Article 4, “full time service 4,609
pErsons 2%d class” ‘shall’ read “ full time
service 4,551 persons 3rd class.”

There shall be added the following one
Article after Article o:

Acticle 6. The number of bailiffs of the
third class shall be 58 persons in full
timeé service,

Article 5. The Public Prccurator’s Office Law
(Law No. 6l of 1947) shall partially be
amended as follows:

In paragraph 3 of Article 2, “a High

Court or a District Court” shall read " a

High Court, 'a District Court or a Family
Court” and there shall be added the follow-
ing one paragraph after paragraph 1 of the
same Article: |

A District Public Procurators’s Office
shall also correspond to a Family Court.

In Article 19, paragraph 1, item 3,
“Tuvenile Court Judge” shall be deleted.

In Article 38, after “ Councillors 1n the
Ministry of Justice,” there shall be added
“Tuvenile Court Judges.” =

Article 6. The Law for Establishment of the

Attorney-General’s Office (Law No. 193 of
1947) shall partially be amended as follows:

In Article 10, paragraph 5. items 2 and
3 and Article 15, paragraphs 2 and .3, “ Ju-
venile Court” shall read “ Family Court.”

Aticle 7 The Code of Oriminal Procedure
(Law No. 131 of 1948) shall partially be
amended as follows:

The proviso to Article 463 shall be
deleted.

Article 8. The Law for Adjudgement of Dome-
stic Relations (Law No. 152 of 1947) shall
patially be amended as follows:

“The Court of Domestic Relations”™
shall read “the Family Court.”

Article 2 and Article 3 shall be amend-
ed as follows :
Article 2. The judges who handle the

matters prescribed in +this Law in the

Family Court shall be judges of domes-
tic relations.

Article 3. Except as otherwise provided,
_the judee of domestic relations shall,
on causing the councillors to attend or
hearing their opinions,  render judge-
ment : however, if deemed suitable, the
Family Court may render judgement
only by a judge of domestic- relations.

The, conciliat'on shall be effected by
the conciliation committee which shall
consist of a judge of domestic relations
and conciliation commissioners. The
provisions of the proviso to the preced-
Ing paragraph shall apply with the

e

necessary modifications to conciliation.

In Article 10, paragraph 2 and Article
22, paragraph 2, item “ District Court’ shall
read “ Family Court.”

- Article 9. In the following Laws, “ Court of

Domestic Relations” shall read * Family
Court.” |

[Law concerning Registration of Families
(Law No. 224 of 1947) ; -

Child Welfare Law (Law No. 164 of 1947);
Law of Procedure in Actions relating to
Personal Status (Law No. 13 of 1898):
Mentally Deranged Person Protection Act

(Law No. 38 of 1900) ;
Civil Code (Law No. 89 of 1896).

. Supplementary Provisions:
 Article 10. The present Law shall came into

force as from January 1, 1949. However,
the provisions of Articles 14—(2) and 56-(2)
of the Court Organization Law and the
provisions of Article 2-(2) of the Law con-
cerning the Exceptions to the Authority of
Assistant Judges, etc. and of Article 6 of
the Law for the Total Number of Court
Officials as well as the provisions amending
Article 10 and Article 63, paragraph 1 of
the Court Organization Law and Article 4
of the Law for the Total Number of Court
Officials shall come into force as from the
day ‘of the promulgation of the presen
Law.

 Article 11. The provisions amending Articles

16, 24 and 33 of the Court Organization
Law in Article 1, shall not apply to cases
against which public actions were instituted
before the enforcement of the present Law.

2 Concerning the cases mentioned in the

nreceding paragraph, the former provisions
shall still be effective even after the enfoce-
ment of the present Law.

Article 12. The tenure of the office of Juvenile

Court Judge before the enforcement of the
present Law shall be deemed as that of
Research Officials of Court in the applica-
tion of the provisions of Articles 41, 42 ¢nd
A4 of the Court Organization Law amended
by the present Law.

Article 13. The Family Court mentioned in

Article 63, paragraph 2 of the Juvenile Law
(Law No. 168 of 1648) shall be the Family
Court having jurisdiction over the district
within which the Juvenile Protection Office
upon which the case is pending 1s located.

Article 14. The cases which are pending upon

the Court of Domestic Relations and those
upon the District Court in accordance with
the provisions of Article 4 of the Law for
Adjudgment.of Domestic Relations in force




Article 15.

prior to its amendment by the present Law
(hereinafter referred to as the c¢ld Law for
Adjudgment of Domestic Relations) at the
time of enforcement of the present Law shall
be deemed to have been brought before and
become pending upon the Family Court
having jurisdiction over the district within
witch the said Court of Domestic Relations
or District Court is located on the day of
enforcement of the present Law.

As to cases of complaint against judgment
of the Court of Domestic Relations and
those in accordance with the provisions of
Article 4 of the old LLaw for Adjudgment
of Domestic Relations, those which -are
pending upon the Court of Complaint at
the time of enforcement of the present lLaw
shall be deemed those against judgment of
the Family Court.

Except as otherwise provided, acts done
before the enforcement of the present Law,
in a case mentioned in the preceding two
paragraphs, by the Court of Domestic Rela-
tions or other persons in accordance with
the provisions of the old Law for Adjudg-
ment of Domestic Relations shall be deemed,
in the application of the amended Law for
Adjudgment of Domestic Relations (herem-
after referred to as the new Law for
Adjudgment of Domestic Relations', to be
those done in accordance with the provisions
of the said Law. '

Judgement rendered by the Court
of Domestic Relations which has become
irrevocable before the enforcement of the
present Law or conciliation concluded in the
said Court before the day of the said
enforcement shall be deemed as judgment
rendered by or conciliation concluded in the
Family Court having jurisdiction over the
district - within which the said Court 1s

located.

Article 16. The old Law for Adjudgment of

Domestic Relations shall still be effective
even after the enforcement of the present
lLaw. in the application of the Provisions
concerning administrative fine against acts
done before 'he e:forcement of the present
Law. In this case, judgement of administrative
fine shall be rendered by the Family Ceurt
having jurisdiction over the district within
which the Court of Domestic Relations to
which the old Law for Adjudgment of
Domestic Relations gives power thereon Is

located. |
2 In the application of the penal provisions
against acts done by any person who has
been councillor or conciliation commissioner
before the enforcement of the present Law,
the old Law for Adjudgment of Domestic

i ——

| Article 17.

6

Article 18.

Article 19.
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Relations shall still be effective even affa
the enforcement of the present Law
Judgement which sha

*j&udgenf}ent renaered by the Cour ‘05
Domestic Relations in accordance with the
provisions of the Enforcement Law of f

Domestic Relations Adjudgment Law (Lay ™

No. 153 of 1947) shall be deemed judgmep
rendered by the Family Court after
enforcement of the present Law.

A matter which shall be refere
back to the Court of Domestic Relation
which has jurisdiction thereon in accordane
with the provisions of Article 24, paragraph
2 of the Enforcement Law of the Domest
Relations Adjudgment Law, shall be referred
back to the Iamily Court which has jurs

diction thereon after the enforcement of the !

present Law.

In cases where a matter has been referred
back i1n accordance with the provisions of
the preceding paragraph, acts done in the
saild matter by the Court or other persons
in accordance with t e provisions of the
Law «f Procedure 1in Non-contentios
Matters in force prior to its amendment by
the Enforcement Law of the Domestic Rela
tions Adjudgment Law shall be deemed, in
the application of the new Law for Adjudg
ment of Domestic Relations, acts donein
accordance with the provisions of the sad
Law.

Judgement which shall be rendertd
by the Court of Domestic Relations in &
cordance with the provisions of Article 14
paragraph -2 or Article 27, paragraph 3
the Supplementary Provisions of the Lav

for Partial Amendments to the Civil Coi |
(Law No. 222 of 1947) (including cases (0

which the application of those paragrefphs
with the necessary modifications 18 prescrll?ed
in Article 25. paragraph 2, proviso, ArticE

26, paragraph 2 and Article 28 of the

Supp'ementary Provisions of the said Law)
shall be rendered by the Family Coutt after
the enforcement of the present Law.
| Attorney-General .
UEDA. Shunkichi
Prime Minister
YOSHIDA Shigert

I hereby promulgate the Law for Partia

Amendment to the Law for the Total Number
. of Court Officials.

Signed: HIROHITO, Seal of the Emperor
This twenty-first day of the twelfth mont!

of the twenty-third year of Sh .wa (Decemtt
21, 1948)

Prime Minister
YOSHIDA Shigeru

ik g =

Law No. 261

[aw for Partial Amendment to the Law
tor the Total Number of Court Officials

The Law for the Total Number of Court
oficials (Law No. 64 of 1947) shall partially be
amended as follows :

m Art. 1, “Judges full time service 867
sersons,” ““ Assistant Judges full time service
97 persons’” and “ Judges of the Summary
court full time service 645 persons ” shall read
espectively  “ Judges full time service 957
eersons,” Assistant Judges full time service
w5 persons” and “ Judges of the Summary
Court full time service 693 persons.”

In Art. 4, “ full time service 5 persons Ilst
Olass” “full time service 759 persons 2nd
(lass” and “ full time service 4,551 persons 3drd
Class” shall read respectively ‘ full time service
6 persons 1st Class,” ““full time service 1,139

sersons 2nd Class” and “ full time service 9,084
persons ord Class.”

In Art. 5, “ full time service 4 persons 2nd
Class” and ““ full time service 25 persons Jdrd
Class” shall read respectively “ full time service
% persons 2nd Class” and * full time service
31 persons 3rd Class.”

In Art. 6, “full time service 58 persons”
shall read “ full time service 83 persons.”

Supplementary Provision :
The present Law shall come into force as
ttom January 1, 1949.
Attorney-General
UEDA Shunkichi
Prime Minister
YOSHIDA Shigeru

CABINET ORDERS

[ hereby promulgate the Public Mariners’
Employment Security Agency Order.

Signed : HIROHITO, Seal of the Emperor
This twenty-first day of twelfth month of

 the twenty-third year of Showa (December 21,

1948)

Prime Minister
YOSHIDA Shigeru

Cabinet Order No. 374

The Public Mariners’ Employment
Security Agency Order

In accordance with the provisions of Article

8, paragraph 2 of the Mariners’ Employment

Security Law (Law No. 130 of 1948), the Cabinet
- establishes this Cabinet Order.

~ Article 1. The name, location and jurisdictional

area of the Public Mariners’ Employment
Security Agency shall be fixed as shown In
the Annexed List.

Article 2. The Public Mariners’ Employment
Security Agency shall have a chief.
2 The position of the Chief shall be filled by
a Transportation Ministry Secretary (Z2nd
class) or a Transportation Ministry Techni-
cal Official (2nd class).
3 The Chief shall preside over the matters
concerning the Public Mariners’ Employ-
ment Security Agency. '

. Article 3. The fixed number of full-time Trans-

portation Ministry Secretaries and Technical
Officials who are employed in all the Public
Marinerss Employment Security Agencies
shall be as follows:

Class

Classification

T
| SSETES

- Secretary or Technical Official of the

. Ministry of Transportation

e —

19 (persons)

3rd

S —,

Total

e e — e - —

38 (persons)

19 (persons) f

SUDplementary Provisions:

L This Cabiret Order shall come into force as
from the day of its p‘romulgation. |

“ Part of the Ordinance concerning Official
Urganization of Maritime Bureau (Imperial

Ofd‘inance No. 832 of 1943) shall hereby be
(€vised as follows -

Article 4 shall be revised as follows:

_———

—

o

Article 4. The Director of Maritime Bureau
shall administer affairs concerning his
Bureaun under the direction and super-
vision of the Minister of Transportation
and shall supervise the Public Mariners’
Employment Security Agencies in the

area under his jurisdiction.
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Name, Location and Jurisdictional Area of the Public Mariners’
Employment Security Agency

Name

Yokohama Public Mariners’ Em-
ployment Security Agency

Tokyo Public -Mariners’ Employ-
ment Security Agency

Niigata Public Mariners’ Employ-
ment Security Agency

Nagoya Public Mariners” Em- Nagoya-shi
ployment Security Agency

Fushiki Public Mariners’ Em-
ployment Security Agency

Osaka Public Mariners’ Employ-
ment Security Agency

Kobe Public Mariners’ Employ-
ment Security Agency

Hiroshima Public Mariners’ Em-
ployment Security Agency

Location
Y okohama-shi

Tokyo-to

Niigata-shi

Takaoka-shi
(Osaka-shi
Kobe-shi

Hiroshima-shi

Onomicht Public Mariners’ Em-

Onomichi-shi
ployment Security Agency |

Kinoe Public Mariners’ Employ-
ment Security Agency

Kinoe-machi,
Toyota-gun,

Hiroshima-ken

Takamatsu Public Mariners’ Em-
ployment Security Agency

Moji Public Mariners’
ment Security Agency

Takamatsu-shi
Employ- Moji-shi

Omuta Public Mariners’ Employ-
ment Security Agency

Omuta-shi

Wakamatsu Public Mariners’ Em-
ployment Security Agency

Wakamatsu-shi

Nagasaki Public Mariners’ Em-
ployment Sccurity Agency

Nagasaki-shi

Aichi-ken,

Jurisdictional Area
Kanagawa-ken and Yamanashi-ken

Tokyo-to, Saitama-ken, Gumma-ken, Chiba
ken, Ibaragi-ken and Tochigi-ken
Niigata-ken and Nagano-ken

Shizuoka-ken, Mieken and

Gifu-ken

Toyama-ken and Ishikawa-ken

Osaka-fu, Kyoto-fu, Nara-ken, Shigaken,
Fukui-ken and Wakayama-ken
Hyogo-ken

Hiroshima-shi, Kure-shi, Aki-gun, .Saek-
oun, Asa-gun, Yamagata-gcun and Takata-
gun out of Hiroshima-ken, Yamaguchi:
ken (excepting Shimonoseki-shi, Ube-shi;
Onoda-shi, Atsusa-gun, Toyoura-gun and
Otsu-gun) and Shimane-ken

Onomichi-shi, Eukuyama-shi, Miharashi,

Mitsugi-gun, Sera-gun, Fukayasu-gun

Numakuma-gun, Ashina-gun, Jinseki-gun

Konu-gun, | Futami-gun and Hiba-gun

out of Hiroshima-ken, Okayama-ken and

Tottori-ken

Toyota-gun and Kamo-gun out of Hio

shima-ken

Chime-ken

Kagawa-ken, ‘lokushima-ken,
and Kochi-ken

Moji-shi, Kokura-shi, Tagawa-shi, Kiku

gun, Chikujo-gun and Tagawa-gun ou
of Fukuoka-ken, Miyazaki-ken and Oifa
ken

. > . X 7 -
Omuta-shi, Kurume-shi, Miike-gun, Yama

to-gun, Mitsuma-gun, Mii-gun, Yamé
gun, Ukiha-gun and Asakura-gun out o
Fukuoka-ken, Kumamoto-ken and Kag
shima-ken

Wakamatsu-shi, Fukuoka-shi, obata-shi,

Yawata-shi, lizuka-shi, Nogata-shi, Ongd
oun, Munakata-gun, Kasuya-gun, Chiku:
shi-gun, Sawara-gun, Itoshima-gun, Kura-
te-gun and Kaho-gun out of TFukuokd
ken

Nagasaki-ken and Saga-ken

shimonoseki Public Xarieacs Pens
ployment Securily Agency

ghiogama Public Mariners’ Em-
oloyment Security Agency

‘Otaru Public Mariners’ Employ- Otaru-shi
ment Security Agency
Hakodate Public Mariners’ Em-

ployment Security Agency
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[ hereby promulgate the Cabinet Order for
Amending ‘a Part of the Enforcement Regulations
of the Health Insurance Law.

Siened : HIROHITO, Seal of the Emperor

This twenty-first day of the twelith month
of the twenty-third vear of Showa (December
21, 1948)

Prime Minister
YOSH1DA Shigeru

Cabinet Order No. 375

Cabinet Order for Amending a Part of
the Enforcement Regulations of the
Health Insurance Law

In compliance with the enforcement of the
law for Amending a Part of the Health Insur-
ance Law (Law No. 126 of 1948) the Cabinet
nereby establishes the Cabinet Order for Amend-
Ing a Part of the Enforcement Regulations of
the Health Insurance Law.

-

The Enforcement Rezuldtions of the Health
lsurance Law (Imperial Ordinance No. 243 of
1926) shall be amended as follows :

Chapter I shall be amended as follows:

Chapter I. Deleted
Deleted.

Articles 1 to 8 inclusive.
Chapter IT shall be amended as follows :
Chapte. II. Deleted. |
Articles 9 to 10~(2) inclusive. Deleted. .

Chapter IV shall be amended as follows:
Chapter 1V. Deleted.

Articles 74 to 89 inclusive. Deleted.

Chapter V shall be amended as follows:
Chapter V. Deleted.

Articles %) to 101-(2) inclusive. Deleted.
Sllpplementary Provision :

: LIhis Cabinet Order shall come into force as
'm the day of its promulgation and shall

-

Shimonoseki-shi

Shiogama-shi

Hakodate-shi

 Affairs Ordinance No. 1 of 1947)

Shimonoseki-shi, Ub&8hi, Onoda-shi, Atsu-
sa-gun, lToyoura-gun and Otsu-gun out
of Yamagtiichi-ken

Miyagi-ken, Fukushima-ken, Iwate-ken,
Aomori-ken, Yamagata-ken and Akita-
ken

Hokkatdo (excepting Ojima-no-kuni)

Ojima-no-kuni out of Hokkaido

Minister of 'Iransportation
OZAWA Saeki
Prime Minister
YOSHIDA Shigeru

apply as from August 1, 1948.
Minister of Weliare
HAYASHIT Joji
Prime Minister
YOSHIDA Shigeru
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OFFICE ORDINANCE

Prime Minister’s Office Ordinance
No. 78

December 21, 1948
The Order concerning the Enforcément of
the Imperial Ordinance No. 1 of 1947 relating
to the exclusion, removal, retirement and others
from public Office (Cabinet and Ministry of Home
shall partially
be amended as follows:
Prime Minister ﬁ
YOSHIDA Shigeru

In Art. 4 par. 1. Article 4 of the Ordi-
nance” shall read ‘ Article 4, paragraph 1 of
the Ordinance ” and the following one paragraph
shall be added next to the said paragraph :

The extent of a person according to
which the prefectural governor will make
designation as a person who falls under the
Memorandum in accordance with the pro-
visions of Article 4, paragraph 2 of the
Ordinanca, is defined in Appendix IV.

In the column of * Principal public office
prescribed in Article 2 of the Ordinance of item
3 of Appendix II, “ Councillors (San-yoin)” shall
be added next to * Commissioners.”

In the column of classification or name oOf
association of item 6 of the same AppendiX,
“ Fukko Kin-yu Kinko (Reconstruction Finance
Bank) ”’ shall be added next to “ Shokuryo Eidan

- (Food Corporation, including those of prefectural

level).”
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I1.:1 t.he coluqm of j"d:-.'l:::Slﬁcatl(i}n Or name ‘Of ' tion (Imperial Ordinance No. 542 of 1945). the Tokyo) on the day of promulgation of this as mentioned in Annexed Sheets Nos. 2 and
association of item 8 of the same Appendix, | following Ordinance shall be established on the Ordinance. | 3 '
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W%?Ilzk%{?; -Il)I?’OEﬁqllhggn;liile d(}rléigdgio(ﬁggilg } registration of ‘I:EI-CP&II[.}?F(J{.iJ-:uib Selig’: Artwl'e % The ‘Iﬂ\/Im1§ter of F inance shall, 1n = 2 The provisions of Articles 105 and 106 of
VO L)) ) snail pbe adc X TyOg | Minister of Finance pro tempore virtue of his thCes‘ entrust the: com'petent | the ‘Registration of Immovable Law shall
Kai. > Minister  of State registration office with the registration of | not be applied to the registration of pre-
In the column of Position concerning which OYA Shinzo transfer of ownership of the lands mentioned | servation of ownership of immovables as

the pretectural governor makes designation under Attorney-General i1 Annexed Sheet No. 1 which were caused | mentioned in the preceding paragraph.
Article 4 of the Ordinance of item 3 of Appen- UEDA Shunkichi |

by the transfer of ownership in accordance S i
dix III, “Councillors (San-yoin)” shall be added upplementary Provision :
next to “ Commaissioners.” . . : .
Ordinance concerning registration of

with the provisions of the preceding Article, |
and that of preservation of ownership for | This Ordinance . shall come into force as
In Appendi 7. “the prefe - * R,
PDE ‘d1x IV, .t orhpre”ec_tural gove:nor | property of Hans Selig |
makes provisional designation” shall read “the | RS O o ] | AR

K. K. Irisu Shokai of the lands and building | from the day of its promulgation.
prefectural govVernor makes degignation in ac- i COHCerniﬂg land and bUﬂCHng mentioned In

cordance with the provisions of Article 4, para- | Annexed Sheet located at No. 42, 125854 Annexed Sheet No. 1
graph 2 of the Ordinance or makes provisional | Nil_\”a};Kaig;an, Chi?a&“gfif}li,}{ Kangglawa-ken, Lo L otstion Present Owner Quantity
designation in accordance with the provisi . which were ftranstered.to Hans Selig from | | : " : : |
of - Article 7(2). paragraph 1 of the O?di;;nlsgi Seiichiro Ishikawa (No. 6-5, 2-chome, Nikom: Residental Lot No. 54, Yamashita-cho, Naka-ku, G. K. Futada Shokai 709 z‘.s.nbo 3 2o 4
' bashi, Muro-machi, Chuo-ku, l'okyo) in June Y okohama _ sekt |
Supplementary Provision: 1945 (the exact date is unknown), the Minister ¥  Residental Lot No. 1178-537, Aza Nakayachi, Toshinori Kawaii 1,531 fsubo 2 go
The present Ordinance shall come into force | of Finance shall, in virtue of his office, entrust QOaza Karuizawa, Karuizawa- 7 seki
as from the day of its promulgation. . the competent registration office with the re machi, Kita-saku-gun, Nagano-
. gistration of transter of ownership of the land
caused by transfer -of it, and that of preserva
OFFICE AND MINISTERIAT, | tion of ownership of the building.
ORDINANCE - 2. The provisions of Article 106 of the Regist:
R e ration of Immovable Law shall not be applied

Minist ¢ T 4 Att G , to registration of preservation .of ownership
Inistry of Finance and Attorney-General’s of the building as mentioned in the preceding

Office Ordinance No. 2 paragraph. Item Location Present Owner Quantity

December 21, 1948 Provision - Residental Lot No. 14-5, 4-chome, Tsukiji, Chuo- G. K. Ayame Shokai 58 fsubo 1 go 3
In accordance with the Imperial Ordinance Supplementary Provision : ku, Tokyo seki

concerning the Order to be issued in consequ- This Ordinance shall come into force @ Residental T ot No. 14-6. A-chome. Taukisi. Choo- C. Iiee Jr. G K. 151 seubo ot 4
ence of the Acceptance of the Potsdam Declara- from the day of its promulgation. o T(;kyo ; : sobi

ken

Forestry Land No. 2289-5, Aza Otani, Uruido, Jisaburo Yuasa 3 cho 7 tan 1 se
Urutsu-mura, Ichihara-gun, Chi- : 3 bu
ba-ken

Annexed Sheet No. 2

e ——

A .
Annexed Sheet ‘ nnexed Sheet No. 3

Item  Location Present Owner Quantity
One story wooden No. 1,004, Shimokawara, Zaimoku- K. K. Irisu Shokai 24 tsubo 5 go

warehouse with za, Midarebashi, Kamakura-shi
slate roof

Item I .ocation Quantity
Ranch No. 1246-84, Aza Rokurobei, Sengokubara-mura, 6 se |
' Ashigara Shimo-gun, Kanagawa-ken
One-story wooden house No. 1246-84, Aza Rokurobei, Sengokubara-mura, 13 #subo 7 20
with slate roof Ashigara Shimo-gun, Kanagawa-ken

e e s % ' REGULATIONS | Rule of Juvenile Trial

e (1 D e Chapter I. General Provisions
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Ministry of Finance and Attorney-General’s 1 Ordinance concerning property of Supreme Corut Rule No. 33 (Construction and Administration of Rule,

* - : M f Handling ‘Cases concerning Pro-
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